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Table 6  Haemagglutination inhibition reactions of influenza A(H9N2) viruses
Tableau 6  Réactions d’inhibition de l’hémagglutination obtenues avec les virus grippaux A(H9N2)

Post-infection ferret antiserum

Lineage HK/1073 HK/33982 BA/994 IBCDC-2

Reference antigens – Antigènes de référence

A/Hong Kong/1073/1999 G1 320 640 10 <10

A/Hong Kong/33982/2009 G1 320 2560 20 10

A/Bangladesh/994/2011 G1 80 160 1280 80

A/chicken/Hong Kong/G9/1997 IBCDC-2 G9/Y280 20 40 80 320

Test antigens – Antigènes d’épreuve

A/swallow/Viet Nam/NCVD-2449/2012 G9/Y280 20 80 80 320

A/chicken/Viet Nam/NCVD-1156/2011 G9/Y280 <10 20 20 20

A/Hong Kong/308/2014 G9/Y280 40 80 40 20

Numbers in bold indicate homologous antiserum/antigen titres. – Les chiffres en caractères gras indiquent les titres d’antigènes/d’antisérum homologue.

Table 7  Status of development of influenza A(H9N2) candidate vaccine viruses 
Tableau 7  État d’avancement dans la mise au point des virus vaccinaux candidats A(H9N2)

Candidate vaccine viruses – Virus vaccinaux 
candidats

Type Clade Institution*
Available – 
Disponible

A/Hong Kong/1073/1999 Wild type – Type sauvage G1 NIBSC Yes – Oui

A/chicken/Hong Kong/G9/1997 (NIBRG-91) Reverse genetics – Génétique inverse Y280/G9 NIBSC Yes – Oui

A/chicken/Hong Kong/G9/1997 (IBCDC-2) Conventional – Classique Y280/G9 CDC Yes – Oui

A/Hong Kong/33982/2009 (IDCDC-RG26) Reverse genetics – Génétique inverse G1 CDC Yes – Oui

A/Bangladesh/994/2011 (IDCDC-RG31) Reverse genetics – Génétique inverse G1 CDC Yes – Oui

Candidate vaccine viruses in preparation – Virus vaccinaux candidats 

A/Hong Kong/308/2014-like Reverse genetics – Génétique inverse Y280/G9 SJCRH Pending – En attente

*  Institutions distributing the candidate vaccine viruses: CDC, Centers for Disease Control and Prevention, United States; NIBSC, National Institute for Biological Standardsand Control, 
a centre of the Medicines and Healthcare products Regulatory Agency (MHRA), England; SJCRH, St Jude Children’s Research Hospital, United States. – Institutions distribuant les virus 
vaccins candidats: CDC, Centers for Disease Control and Prevention, États-Unis; NIBSC, National Institute for Biological Standards and Control (un centre sur les produits médicamenteux 
et de soins de l’agence de réglementation (MHRA), Angleterre; SJCRH, St. Jude Children’s Research Hospital, États-Unis.

to the neuraminidase inhibitor class of antiviral drugs. 
Information on the prevalence and distribution of 
A(H10N8) viruses in poultry in the region is limited, 
thus the assessment of its impact on public health is 
difficult. 

At this time, the virus is being evaluated for its growth 
and antigenic properties and diagnostic reagents are 
being prepared. WHO is monitoring the situation 
closely. 

virus est sensible à la classe de médicaments antiviraux consti-
tuée par les inhibiteurs de la neuraminidase. Les informations 
sur la prévalence et la distribution des virus A(H10N8) chez les 
volailles de la région sont limitées et l’évaluation de leur inci-
dence sur la santé publique est donc difficile. 

Actuellement, on a entrepris d’évaluer ce virus sous l’angle de 
ses caractéristiques de croissance et antigéniques et de mettre 
au point des réactifs de diagnostic. L’OMS suit la situation de 
près. 

Monthly report on dracunculiasis 
cases, January 2014
In order to monitor the progress accomplished towards 
dracunculiasis eradication, district-wise surveillance 
indicators, a line list of cases and a line list of villages 
with cases are sent to WHO by the national dracuncu-
liasis eradication programmes. Information below is 
summarized from these reports. 

Rapport mensuel des cas de dracunculose,  
janvier 2014
Afin de suivre les progrès réalisés vers l’éradication de la dra-
cunculose, les programmes nationaux d’éradication de  
la dracunculose envoient à l’OMS des indicateurs de surveil-
lance des districts sanitaires, une liste exhaustive des cas ainsi 
qu’une liste des villages ayant signalé des cas. Les renseigne-
ments ci-dessous sont résumés à partir de ces rapports.  
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Country – Pays Date of receipt of the reporta– Date 
de réception du rapporta

Total no. of rumoursb of 
suspected dracunculiasis 
cases in 2014 – Nombre 
total de rumeursb de cas 
suspects de dracunculose 

en 2014

No. of new dracunculiasis cases  
reported in January 2014c – 
Nombre de nouveaux cas de 

dracunculose signalés en janvier 
2014c 

Total no. of reported cases for the 
same months of 2013 – Nombre 

total de cas signalés pour les 
mêmes mois en 2013

Total no. of villages reporting 
cases in – Nombre total de 

villages signalant  
des cas en

Month of emergence of last 
reported indigenous case – Mois 

d’émergence du dernier cas 
autochtone signalé2014 2013

Endemic countries – Pays d’endémie

Chad – Tchad 10 March 2014 – 10 mars 2014 94 1 0 1 0 January 2014 – Janvier 2014

Ethiopia – Ethiopie 11 March 2014 – 11 mars 2014 182 0 1 0 1 June 2013 – Juin 2013

Mali 24 February 2013 – 24 février 2013 4 0 0 0 0 November 2013 – Novembre 2013

South Sudan – 
  Soudan du Sud

11 March 2014 – 11 mars 2014 0 0 0 0 0 October 2013 – Octobre 2013

Precertification countries – Pays au stade de la précertification

Ghana 25 February 2013 – 25 février 2013 16 0 0 0 0 May 2010 – Mai 2010

Kenya 14 February 2013 – 14 février 2013 1 0 0 0 0 October 1994 – Octobre 1994

Sudand – Soudand NR NR NR 0 0 0 September 2013 – Septembre 2013

Total 297 1 1 1 1 

Source: Ministries of Health – Ministères de la Santé.
a	 Each monthly report is due by the 30th of the following month. – Chaque rapport mensuel est attendu pour le 30 du mois suivant.
b	 Rumour of dracunculiasis. Information about an alleged case of dracunculiasis (Guinea-worm disease) obtained from any source (informants). – Rumeur de dracunculose. Information au sujet d’un cas présumé de dracunculose (maladie 

du ver de Guinée) obtenue à partir de n’importe quelle source (informateurs).
c	 The total number of dracunculiasis cases includes both indigenous and imported cases. – Le nombre total de cas de dracunculose regroupe les cas autochtones et les cas importés.

NR = No report received for the month. – Aucun rapport reçu pour le mois.

The value outside the bar indicates the total number of dracunculiasis cases reported for that year. – La valeur à l’extérieur de la barre indique le nombre total 
de cas de dracunculose signalés pour l’année en question.

The shaded portion and the number inside the bar indicate reported dracunculiasis cases for that period compared with the number of cases reported in 2013. – 
La portion colorée et le nombre à l’intérieur de la barre indiquent le nombre de cas de dracunculose au cours de cette période comparativement au nombre de cas 
signalés en 2013.

Number of dracunculiasis cases reported worldwide, 2010–2014 – Nombre de cas de dracunculose signalés dans le monde, 2010-2014 
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